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Ön Söz

Bu çalşma münazara türünde üretilmiş bir metnin inceleme, metin 
ve tpkbasmndan oluşmaktadr. Çalşmaya konu olan eserin içe-
riği ise İslam düşüncesinde asrlara dayanan ve hâlâ da devam eden 
bir çatşmay, akl ve aşk çatşmasn konu almaktadr. Baz yerlerde 
çatşma farkl alanlara kaysa da akl-aşk çatşmas eserin temel çer-
çevesini oluşturmaktadr. Eser asl olarak Sainüddin İbn Türke (ö. 
835/1432) tarafndan Farsça olarak kaleme alnmş, Yusuf b. Abdül-
latif (ö. 953/1546’den sonra) tarafndan Türkçeye aktarlmştr. Çalş-
mada bu Türkçe nüsha, Farsça nüshalar ile karşlaştrarak incelenmiştir.

Eserin yaymlanma sürecinde çeşitli vesileler ile pek çok 
kişiden yardm aldm. En büyük teşekkürü Yunus Emre Enstitüsünün 
görevlendirmesi ile Msr’da bulunduğu srada eserin bir kopyasn 
gönderme zahmetinde bulunan Ardahan Üniversitesinden sevgili mesai 
arkadaşm Fatih Kurtulmuş’a etmeliyim. Ardndan okuyamadğm 
yerlerin okunmasnda yardm eden yine Ardahan Üniversitesinden 
mesai arkadaşlarm Bünyamin Tetik, Yakup Yeşilyaprak ve Fatih 
Kurtulmuş’a; Arapça ve Farsça parçalar konusunda yardm eden 
Manisa Celal Bayar Üniversitesi’nden mesai arkadaşlarm Remzi 
Akyel, Kadir Demiroğlu, Abdurrahim Yeşilmen ve Muhammed Şekib 
Asm’a çok teşekkür ederim. Çalşmann metin ve inceleme ksmn 
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okuyup geliştirilmesi yolunda yol gösteren Ege Üniversitesi Türk Dili 
ve Edebiyat Bölümünden hocam Şerife Yalçnkaya’ya, çalşmann 
özellikle metin bölümünü başndan sonuna kadar okuyup hatalarm 
düzeltmemi sağlayan Manisa Celal Bayar Üniversitesi’nden bölüm ve 
mesai arkadaşm Kübra Ceylan’a, yine eserin metin ve inceleme ksmn 
okuyup fikirlerini esirgemeyen İstanbul Medeniyet Üniversitesi’nden 
Şeyma Benli’ye teşekkürlerimi sunarm. Son olarak büyük bir özveri 
ile çalşmann en iyi şekilde yaymlanmasnda büyük emek sarf 
eden başta İrfan Güngörür beyefendi olmak üzere Dün Bugün Yarn 
Yaynlar’nn değerli çalşanlarna teşekkürlerimi sunarm.

Birmingham, Mays 2024
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Eserin iki nüshas tespit edilmekle birlikte yalnzca bir nüshasna 
ulaşlabilmiştir. Bu sebeple de Türkçe metinler üzerinden tenkitli 
basm yaplamamştr. Bununla birlikte gerek Manisa Yazma Eser-
ler Kütüphanesi’nden temin edilen Farsça yazma eserlerden gerekse 
Nimetî Cûdî tarafndan yaymlanan Farsça edisyon kritik çalşmasn-
dan faydalanarak baz müstensih hatalar düzeltilmeye çalşlmştr 
(Metindeki düzeltmelerde verilen dipnotlarda yer alan “matbu me-
tin” ibaresi Cûdî’nin bu eserine işaret etmektedir.) Hatalar genellikle 
yazm hatas olarak karşmza çkmakla birlikte baz yerlerde tercü-
meden kaynaklandğ düşünülen hatalar da tespit edilmiştir. Hatalara 
dair düzeltmeler dipnotlarda gösterilmiştir. Burada belirtmek gerekir 
ki çalşmann başnda, teşekkür ksmnda izimlerini zikrettiğim ça-
lşma arkadaşlarmn yardmlar ile tüm Arapça parçalar okunmuş ve 
anlam verilmeye çalşlmş, son ana kadar da bu şekilde yaymlan-
mas düşünülmüştü. Ancak baz Arapça şiir metinlerine tatmin edici 
anlamlar verilememiş olmas, bazlarna ise hiç bir şekilde anlam ve-
rilememesi gibi sebepler ile bu usulden vazgeçilmiştir. Sadece ayet 
ve hadis metinleri Latin alfabesine aktarlmş ve anlam verilmiştir.
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[4/B] [1] ḥamd ü s̠enā-y nā-maḥṣūr ol dārā-y cihān ve dānā-y āşikār ü 
nihān ḥażretine ki [2] ʿaḳl- dūr-bīn ve fikr-i nefl-endīş künh-i celālinüñ 
idrākinde ʿāciz-i “   ” [3] ve zebān- feṣaḥā beyān- vaṣfunda 
ebkem lā uḥṣī s̠enāen ʿaleyke 103 bir pādişāhdur ki [4] ṭārim-i nīlgūnī 
dūd- tīreden ve ḥiye duḫānun feḳāle lehā ve lil arḍʾtiyā [5] ṭavʿan 
ev kerhen ḳāletā eteynā ṭāiʿīn 104 efrāşte ḳlup çendīn hezār [6] ṣuver- 
encüm-i bī-şumārī ḳalem-i kudretile saṭḥ- sipihr-i ābgūn üzere naḳş 
itdi [7] ve leḳad zeyyene’s-semāe’d-dünya bi-mesbiḥ 105 ve ḫayme-i kluñ 
aṭnāb- ʿurūḳn evtād- [8] dil-i sengīn ile kūh- muḥkem idüp niṭaf- 
emṭār- erḥāmdan aḳṭārn [9] [5/A] [1] nebātla ḥāʾil ḳld fe ceʿelnāhā 
ḥaṣīden 106 basīṭ-i raḥmeti meydān- şuhūdda meşhūr, [2] veledeynā 
mezīdün 107 ve bisāt- ʿināyeti ḥimāyetden dūr ve mā rabbüke bi-
allāmin lilʿābīd. 108 [3] Şiʿr
103 “Sana hakkyla senâ (övgü) etmem mümkün değildir” anlamnda bir hadise atf 

yaplmş. Bkz. Sahih-i Müslim, Salat Kitab, 37. Bab, Hadis no: 222.
104 Fussilet suresi 11. ayet (Sonra duman hâlinde bulunan göğe yöneldi; ona ve yer-

yüzüne, “İsteyerek veya istemeyerek gelin” dedi. İkisi de “İsteyerek geldik” de-
diler).

105 Mülk Suresi 5. ayet (Andolsun biz, en yakn göğü kandillerle donattk).
106 Enbiya suresi 15. ayet (Biz onlar biçilmiş ekin, [sönmüş ateş] gibi yapncaya 

kadar.).
107 Kaf suresi 35. ayet (Katmzda daha fazlas vardr).
108 Fussilet suresi 46. ayet (Allah kullarna zulmedici değildir).
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 mefʿūlü / mefāilü / feʿūlün
[4] Ol ḥākim-i kişver-i kifāyet
 Fermān-dih-i fetvā-y velāyet

[5] Ol seyyid-i bārgāh- kevneyn
 Nessābe-i luṭf- ḳāb- kevseyn

 Ser ceyş-i velāyet-i meʿānī
[6] Serçeşme-i āb- zindegānī

[7] ve ʿāmmeʾ-i aṣḥāb ve ḥāme-i aḫbāb üzerlerine ve ʿale’l-ḫuṣus 
çehāryār ki [8] erkān- şerʿiat anlaruñla müşeyyed ve bürhān- ṭarīkat 
anlardan mümehhed olmuşdur. [9] Meşşāṭa-i ṣunʿ- ġurre-i ṣabāḥ ṭurre-i 
revāḥla bezenüp zülf şimşād- [10] dest-i ṣabāyla düzendikce rūḥ- mü-
revveh fütūḥ- ās̠ārlarna neşār ola [11] ammā baʿd müʾellif-i īn tertīb 
ve mütercim-i īn terkībü’l-ʿabdü’ż-żaʿīf [6/A] [1] Yūsuf bin ʿAbdüllaṭīf 
 eydür çün bu taḥt- [2] ”�א�� ا� �ّ�א ����� �� ا�ّ�� �� �� دََ�אَ�ُ� �א����“
ḥadīḳa-i ḥaḳīḳat ve fevḳ-i gil-i mühre-i ṭabīʿatde [3]ḥasen-ṣūret ü farṭ- 
fṭrat üzere nihāl-i insāniyyeden nevbāve-i [4] reşīḳter-i nāzān ü ḫrāmān 
olmamşdur ve bāġbān- fṭrat nihād- ādemīden [5] küre-i laṭīfter ber-
tbḳ- ʿarż ḳulinẓurū māz̠ā fi’s-semāvāti [6] ve’l-arż 115 bāzārna viribi-
memiş ol yüzden ki nevʿ-i insān cins-i [7] maḫlūḳātdan ḫamīr-i māye-i 
vücūd ve noḳṭa-i dāire-i maḳsūd olup [8] nuṭḳ u temeyyüz-i ḫāṣ an-
lara müsellemdür tā ḳavāid-i nuṭḳ ki mülhimāt- ḥażret-i [9] ẕü’l-celāl-i 
milk-i müteʿāldür, mühmel ḳalmayup ḥaḳḳ- niʿmet-bārī güzārda ola 
ki [10] ve emmā bi niʿmeti rabbike fe ḥaddis̠ 116 muḳteżāsnca kendünüñ 
revāyiḥ-i ḳarāyiḥi 117 [11] fihrist-i ḫaṣāyiṣ-i insāndur. Emās̠il-i kirāmdan 

َ�، َ�َ�ْ� َ�כُْ� أََ�ٌ� ِ��َّא  َ�ْ�َ�ــא ِ�َ�ُ�ــ�ِ� ا�ِ َ��َّ� ا�ُ َ�َ�ْ�ِ� وَ�ِ�ِ� وََ�ــ�َّ ــא إِذَا اْ�َ�ــ�َّ اْ�َ�ــْ�سُ ا�َّ “כُ�َّ
أَْ�َ�بَ إَِ�� اْ�َ�ُ�وِّ ِ�ْ�ُ�”.

115 Yunus Suresi 101. ayet (De ki: Göklerde ve yerde neler var, bir baksanza.).
116 Duha suresi 11. ayet (Rabbinin nimetine gelince; işte onu anlat).

117 
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 feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün
 Pādişāhdur ki künh-i idrākin
[4] İdemez fikr-i küll ulü’l-elbāb

 Küll-i sunʿun ṣabāüʿl-ḥinde dutup
[5] Virdi zülf-i benefşeye ḫam u tāb

 Ḳld ṣaḥv ü ṣebāḥet içre ʿaḳl
[6] Ḳulzüm-i fikretinde āb nā-yāb

 Diyelüm lāilāhe illallah
[7] Bu durur reʾs-i cümle ḫayr ü ṣavāb

Ve dürūd- nā-maʿdūd ol sāḥib-i [8] menşūr- ve leḳad āteynāke 109 
sultān- manṣūr- innā kefeynāke 110 ḥażretine ki ʿimāme-i siyādet [9] 
ve dürrāʿa-i saʿādeti raḳm- iclālile muʿallim-i levlāk olup rehber-
likde surādiḳ-i [10] müşāhedet-i aṭnāb- mücāhedesi ile evtād- teʾbīdde 
muḥkem ḳald. İnna [11] erselnāke şāhiden ve mübeşşiren ve nezīrā 111 
bir sultān- ṣafderdür ki buʿis̠tü [5/B] [1] bi’s-seyf 112 tīġiyle serkeşān- 
dīn ü āyīne küşmāl içün umirtu en uḳātile 113 [2] irsāl olunup mübārizān 
ḳlup maʿreke-i cān anuñ fey-i nuṣretinde penāh [3] dutdlar künnā 
iz̠āḥmmera’l-beʾsü femā sümiʿa taḥrīru kelāmihi illā veslem. 114 Şiʿr
109 Hicr suresi 87. ayet (Andolsun ki biz sana verdik…).
110 Hicr suresi 95. ayet (Biz sana yeteriz.).
111 Fetih suresi 8. ayet ([Ey Muhammed!] Şüphesiz biz seni bir şâhit, bir müjdeci 

ve bir uyarc olarak gönderdik.)
112 “Ben, şirk koşulmadan yalnzca Allah’a ibâdet edilsin diye kyâmetin eşiğinde 

klçla gönderildim. Benim rzkm mzrağmn gölgesinde klnd.” anlamnda bir 
hadise gönderme yaplmş. Buradaki tamlama “Klçla gönderildim” anlamnda-
dr. Bkz. Ebu Cafer, Şerhu Müşkili’l-Asar, 1494, C. 1, s. 213, Hadis No: 231.

113 “İnsanlara savaşla emrolundum” anlamndaki bir hadise gönderme yaplmş. Bkz. 
Ebu İshak Şirazi, El-Mühezzeb, Darü’l-Kütübi’l-İlmiye tarihsiz, C. 3, s. 257.

114 Burada “Savaş şiddetlendiğinde biz Resulullah’ korurduk. Bizden hiç kimse 
düşmana O’ndan daha yakn olmad” anlamnda bir hadise gönderme yaplmş, 
ancak hadis metni burada yazlandan farkllk göstermektedir. Hadis metni şu 
şekildedir:
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bir ṣāḥib-i ṣadruñ münteşḳ-i [6/B] [1] meşām- rūḥ- esāsna istinşāḳ idüp 
cevāhir ü mefāḫir ü meʾāşir serverī [2] ile muraṣṣaʿ ve gūş- gerdūn 
elfāẓ- zīver-i meʿānī ile ārāste eylemek [3] muṣṣaver-ārā-y münevver 
olup ẕikr-i manṣūṣ-ʿaleyhiyi müʾebbed ü muḫalled ḳlmaḳdur. Şiʿr

[4] ��� �� �� ���� ز �� ������
�� او ����ا� ا�� �� ����

[5] Çünki süḫan laṭīfe-i rūḥānīdür her nuṭfesi ki ṣulb-i müfekkireden 
raḥm- [6] ḥāfẓaya taḳaṭṭur ider bir ʿarḳdur ki ġonce-i dilden biḫār- 
endīşe ile cebīn-i [7] cān üzere taḥaddür itmişdür ve her bikr-i fikr ki 
ḫatne-i serīr-i ḳalemden raḥm- [8] meryem-i beyāż üzere yetişür bir 
rūḥ- muḥteşemdür ki kābile-i nuṭḳ an [9] kisvet-i sevād- hurūfile 
piçīde ḳlmşdur. Vaḳtī ki ʿarūs- beyān menaṣṣa-i [10] zebān üzere 
cilve-güstere gūş u hūş ol dürre-i ṣadef ve rūḥ- [11] muḥteşem ol 
cevhere-i maʿden ve ʿibāret ḳālib-i elfāẓda müteḥayyz olur [7/A] [1] 
“������ ����� �������� .��� ��� ��ّ� ������ ����”. Beyt

[3] ��ا� ��� ��ا�� ��ا�ِ  �� ����
��ا� ��� ����� ��اِ� �� ����

[5] pes bunuñ gibi nüzhet-nāme-i behişt-i eymen ki ḫuḍret-i elfāẓ ren-
ginden [6] ve naḍrat- gülşen-i meʿānīsi reşkinden sebze-dār- sipihr-i 
ḫūb-çehre hezār [7] dīde ile eşk-bāz olmuşdur fe-lā cerem bir ṣāḥib-i 
ṣadruñ nihāl-i celāli anda [8] şināḫte olup lāzm gelür ki rūme-i kirām 
ve devḥa-i meʿālīden ki [9] şeref-i müntesib anlaruñ fażl- müktesibi 
ile müteḥalli ve rezānet-i ʿaḳl  ü fażl [10] anuñla meẕkūr ve şehāmet-
rāy ü rüʾyetleri meşhūr ola. Şiʿr

[11] �� ����� ا���� �� �� ��ّ���
����� وا���ُ� ِ�ْ��َ� �� ا����

[7/B] [1] pes bunuñ gibi serverlik ü hünerperverlik  bu ʿahd-i hümāyūnda 
ki pādişāh- [2] İslām ve ḫāḳān- muʿaẓẓam ʿādil-i cihān vāris̠-i taḥt- 
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